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Przewielebnej Siostrze Miłosierdzia JOZEFIE DUKSZTA · 
z okuyi 25 lecia slub6w Jej zakonnych w bołd1ie poŚwife& AUTOR 
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AD GLORIAM POLONIA:.. 

- Hyn1ne -
-..._;.. 

Spiew cło woli _ Chant il,·olonte 
------------------ . 

Muzy~ę i słowa ulożvł 
l\1u,:;fque et paroles iu 

.DpM;~ DUKSZTA. 

J Bo_ że, coś PoL skę. w ciężkiej pier ~:_Ji 
St!io-tlt'Hr, toi qui Jans . sa Je -- -~ ba_ cle ł 

..:, 

Wspierał. zagrze.wał, po.ciesz.ałwraz Cos ją Tw,vru cude111 \\jWiÓdrz nię,\< 1 Ji. 
ton 1111 • 1·a . cle, 

o __ -taczaj chwałą. 
Ciuide -le toi qui 

i prowadź nas ! 
Je con_ nais ' Sou __ tins le peu.ple po .. Io. nais, Le deJi.vrant pal' 

gva(udlibitum) __ ··-·----------- ·-·--·--····---·-

( a ,·olonfe) 

J 

prowadź. na~ ! 

toi qui 

Chwa _ Ja po. też. __ na 
Ta gloire immen __ se 

chwa _ Ja 1ka Bo~~~ za'· P P~::e'lJi~kJ 1 ~Y- \v-tHł 
regne. o_ Mai __ tre. Su1· le monde et I' E _ 

l.:'. .. 
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Boze cos Polske ... 
(Hymn Polski zmartwychwstałe{) . .. ... ...... . 

Boże, coś Polskę w ciężkiej niedoli 

Wspieral,zagrzewal, pocieszał wraz, 

-CośjłJ, Twym cudem wywiódł z niewoli, 

Otaczaj chwałłJ. i prowadź nas! 

Chwała potężna, chwała Twa Boża 

Przenika żywioł od wiecznych lat, 

Rozbrzmiewa ona ponad przestworza, 

Olśniewa blaskiem zdumiony świat. 

Twoje my dzieci, Twoje, o Panie! 

Modły wznosimy do niebios wrót, 

Wysłuchaj nasze prośby, błaganie, 

Do chwały p~owadź nasz Piastów ród! 

M. Dukszta. 



B.oze oos Polske\. .. 
(HymnedelaPologneressuscitee.) 

•••••••••• 

Seigneur, toi qui,dans sa debacle, 

Soutins le peuple polonais, 

Le delivrant par son miracle, 
Guide-le, toi qui le connais. 

Ta gloire immense regne,ó M.aitre, 

Sur le Monde et l'Eternite; 

Ta raison, feu qui nous penetre, 

Nous eblouit de sa clarte. 

Nous, tes enfants,tes enfants,Pere, 
Nous elevons nos voix anx cieux. 

Exauce notre humble priere, 

Ren ds notre peuple glorieux. 

Trad. du polonais par 
E'tessam-Zadeh. 
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.f Rozbrzmiewa o .... na 
Ta . roi ____ son, leu 

po_. 1 ,adprzestworza,P 

po._ nad przestwo_rza . 
qui nous pe. ne - he' 

P OL śniewa bias_ kiem 
Nous eblou.it de 

z.du_ miony swial.PT'wo .Je my dz.ie.ci. 
raisun.feu qui nou.-, pe_. 11L _ fre, Nous td1li"1tt dt: sa clar ___ te. Nous tes enfants, tes 
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Pa __ nie 1 
en ____ fant3, Pe __ re ! 
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~ Le1)Jilo1De1 intere11~ea peuveot se procurer leR partitions orcheatreea de Cll 
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Droits de reproJu,:tion et d'arrangement reserves pour tous pays, y compris Je 
Danemark, la Sue<le et la Nor,ege. 
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Notice bibliographique a l'occasion du 
20e anniversaire du travail scientijique, 
littera/re et arlistique de M. de Dukszla 

Miecislas de Dukszta (Doukchta), inventeur du 
" Metrolumiere " possede un esprit diablement in
ventif qui cherche a glaner dans les divers champs 
de l'activite humaine. Deja a l'age de 12 ans, il 
inventa le cinematographe... du moins, il eut pu 
l'inventer, car le prtmier il en eut nettement l'idee. 
Voici comment: 

A cette epoque le cinema n'existait pas encore, 
mais on connaissait en Pologne les livrets d'ima
ges disposes de telle sorte que lorsqu'on faisait 
tourner aussi rapidement et successivement les 
feuillets, on obtenait l'illusion du mouvement des 
personnages. Petit enfant, M. Dukszta, possedait 
justement un livret de ce genre, representant un 
duel, mais il n'en etait pas satisfait, car souvent 
plusieurs feuillets tournaient a la fois, et, de ce 
fait, la suite du combat n'etait pas complete. Notre 
petit savant imagina donc de coller les images a 
la suite les unes des autres en forme de ruban 
circulaire, apres quoi il plac;a ce ruban en courroie 
sur deux tabourets, permettant d'etendre ce film. 
Puis, sur l'un des tabourets, il fixa un carton perce 
d'une petite fenetre laissant voir une seule gravure 
a la fois. Il ne lui restait plus qu'a tourner le ruban, 
pour voir, a travers cette fenetre, toutes les pha
ses du duel. Jl fut enchante de cette decouverte, 
mais, encore enfant, il ne se rendait pas compte 
de l'importance de cette invention qui aurait pu, 
deja a cette epoque, le rendre celebre. 

* * * 
Le Dr Miecislas de Dukszta a non seulement un 

esprit inventif pratique, mais encore une imagina
tion extremement fertile dans le domaine scienti
fique, litteraire et artistique. 

Sa musique est imagee et vivante. 
Il possede en outre le sens juste des comparai

sons frappantes. Padarewski a dit un jour que la 
politique peut etre comparee aux touches noires 
d'un piano qu'on ne peut eviter en jouant. Dukszta, 
lui, trouve une comparaison non moins juste 
en disant : " tous les politiciens sont des 
ramoneurs: dans leur metier, plus on veut etre 
consciencieux, pour assurer la securite de la mai
son (du pays), plus on se salit suivant la hauteur 
de la chemmee (grade). 

Ajoutons encore que Dukszta n'est jamais inti-
mide pour dire la verite; il dit: 

c J 'aime jouer cartes sur table, 
Ne point chercher de vains detours, 
Avoir le cceur ouvert, affable, 
Dire la verite toujours ». 

* * * 
Philosophe et moraliste, Dt kszta traduit son 

arrivee au monde par un jeu du hasard. Pourtant, 
il ne peut rester indifferent a son existence dont 
l'unique but consiste a remplir son Devoir. Ce 
dernier est pour lui le poteau indicateur; la Droi
ture et la Justice, le chemin qu'il doit suivre; la 
Purete et la Verite, son honneur; enfin, ses actions, 
le miroir de son time. Tels sont les principes qui 
caracterisent le mieux la vie de Miecislas de Dukszta 
et qu'il a exprimes dans ces vers: 

« j'honore le Vrai; je proclame 
La Just/ce: elle est mon chemin, 
Qu'indique le Devoir; mon time 
Se voit dans ce que fait ma main ,,. 

Quant a son passe, voici ce qu'il dit dans un 
poeme, traduit par M. Charvoz, poete suisse: 

« Quel probleme est la vie? 
Revenir sur mes pas, 
Comme j'en ai l'envie, 
Sur la route suivie, 
Oh, je ne le puis pas I 

UN ESPRIT INVENTIF 
et une imagination fertile 

Avec l'experience 
D'un cceur souvent blesse, 
Agir avec conscience, 
D'appliquer sa science ... 
Mais la vie a passe! 
Ronger le frein sur place, 
Est-il plus triste sort? 
Le probleme qu'embrasse 
La vie qui s'efface, 
Se resout par la mort ! • 

Dans un poeme " En voyage ,, (traduit par le 
meme poete), ecrit dans un train, pendant un de 
ses voyages, Dukszta compare le parcours du train 
avec le chemin de la vie, qui s'abrege a chaque 
instant, et les panoramas qui changent successi
vement, avec les differentes phases de la vie de 
l'homme, etc. Voici un extrait de ce beau poeme: 

« Gigantesque reptile, dragon au corps hideux, 
le train rampe et file, ici, frolant la ville, la, le sol 
raboteux. 

Assis a ma fenetre, dans le wagon roulant, mon 
oeil voit apparaitre panorama champetre, tout un 
monde mouvant. 

Des hameaux aux toits rouges, des villages 
divers; des torrents et des bouges, des bois, des 
champs, des courges grimpant sur des troncs verts. 

Tout apparait, tout passe devant mes yeux sur
pris; des qu'un tableau s'efface, un autre le rem
place dans l'eternel roulis. 

Alors, mon esprit reve a l'infini labeur des flots 
sur la greve, a la vie si belle de l'homme et de la 
fleur ! 

Tout nait, tout vit, tout sombre : hommes, fleurs, 
cirons, vers; le rayon comme l'ombre; les etoiles 
sans nombre; grains de sable, univers ! 

Tout change et tout varie, le monde, comme 
moi! le temps, roue infinie, emporte toute vie, 
quel que soit notre emoi ! 

Le train rongeant !'espace, 
Devorant son chemin, 
C'est moi, l'homme qui passe 
Sur l'etroite surface, 
Ou je mourrai demain ! 
Je suis boue mouvante, 
Petrie par le Sort, 
La machine roulante 
Qui devore la pente, 
Ou je trouve la mort ! 
Existence rapide 
Sur un sentier tres court: 
De vivre encore avide, 
Ma vie helas se vide 
Et va finir son cours ! 
Quand je vois qu'une tombe 
S'ouvre ainsi sous mes pas, 
Je pleure .. helas ... je tombe 
Comme un vers qui succombe 
Sous le poids du trepas ,,. 

* * * 
Dans I~ sort de la generation humaine, c'est, 

pour Dukszta, la femme mere et educatrice qui 
joue le principal role. Mais aussi est grande son 
influence dans la vie sociale et politique. 

« Est-il possible, dit-il, qu'il en soit autrement 
quand, meine des rois, des empereurs tout puissants 
deviennent ses plus humbles serviteurs? ... L'in
fluence de la femme ne se confirme-t-elle pas sur 
chaque page de l'histoire universelle? » 

Un role important aussi, pour Dukszta, quoique 
deja secondaire, est celui que joue l'amour de la 
femme. 

Pour donner une idee de l'amour passionne, 
sans limite, Dukszta, poete, imagine deux amou
reux dans un bateau : 

Ext,a/1 du " ............ __ E! SJ 
Organe des I 

Societes artistiques de la Suisse romande 

« Sur l'onde pure et tranqullle, 
Le bateau fragile 
Emporte deux amoureux, -
Seuls dans l'ombre et tres heureux. 
Car la brise, 
Frałche, exquise, 
Ride a peine le miroir 
Qu'est l'eau limpide, ce soir. 
Le bateau parait suspendu 
Dans la nuit brune, 
Car, dans ce miroir etendu, 
La belle lune 
Et Venus et ses au tres sceurs, 
Brillantes fleurs, 
Refletent leurs douces lueurs. 
Mais !es amants ne voient pas bien 
Ce qui se passe, 
Comme s'il n'existait plus rien 
Qu'eux dans l'espace ! 
Chacun d'eux n'a-t-il pas les cieux 
Devant les yeux 
Quand l'autre sourit, joyeux? 

Il compare donc l'immensite de cet amour avec 
l'immensite de l'Espace entre !es deux firmaments 
et finit ainsi : 

Et cet amour qui commence 
Est grand, pur, immense, 
Tel, dans l'eau, ce Firmament; 
Tandis qu'inconsciemment, 
Chacun pousse, 
Heure douce, 
Comme leur amour beni, 
Leur bateau vers l'infini ...•. 

• • • 
De meme, Dukszta, musicien, dans sa « Marche 

Funebre Militaire » nous fait assister a l'eclatement 
d'un formidable orage, representant l'orage de la 
mort qui passe sur chacun de nous et la foudre 
qui tombe et aneantit la victime, par le Destin, 
designee. Puis l'on entend a trois reprises l'appel 
de la trompette. C'est la patrie qui appelle ses 
defenseurs. Apres chaque appel se produit un 
silence lourd, angoisssant, significatif. Enfin l'echo 
lointain apporte une reponse et quelle reponse I 
Le glas des cloches annonc;ant que celui qu'on 
reclame n'est plus de ce monde. Swit la marche 
funebre proprement dite, representant le coucher 
du soleil, la lumiere qui s'eteint, la vie qui s'en 
va; puis la nuit sombre, c'est-a-dire les tenebres 
eternelles du tombeau, et une derniere plainte 
exprimant la revolte de l'homme contre la cruaute 
du ~ort •. Mais il se rend compte que .toute plainte 
est mutile. Il se soumet : la marche mdique alors 
cette resignation, qui nous ramene aux premlers 
motifs, expliquant que le solell se couche pour se 
lever le lendemain, et que l'homme s'en va de ce 
monde, afin de faire place a ceux qui vont venir. 

Quelle richesse splendide d'idees I Quelle pro
fondeur de sentiments ! Pour moi qui ai eu 
l'insigne honneur d'assister a la creation ou a 
l'achevement de ses ceuvres, Dukszta est un 
rare genie qui fait gloire a ses compatriotes. 

Poete, compositeur, philologue, philosophe, histo
rien, inventeur, il excelle dans tous ces genres 
pourtant si differents. Qu'importe qu'il soit petit 
de corps, il possede une ame bien grande · 
qu'importe qu'il ne soit pas riche, il a la vrai~ 
richesse qu'est la science. 

Comme ami de la premiere heure, connalssant 
bien vos immenses talents multiples et divers, je 
salue en vous, tres cher Dukszta, une des etoiles 
!es plus brillantes, une des gloires les plus pures 
de la Pologne ressuscitee ! 

A. G. E'TESSAM-ZADEH, 
Directeur du Journal quotidien SETAREH IRAN 

Ancien membre de la delegation persane a la S. d. N· 

Biblioteka Inst. Muzykologii 
Uniwersytet Warszawski 
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